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Karta produktu UE (812/2013)  / (EN) Product Fiche EU (812/2013) / (DE) Produktblatt EU (812/2013) / (FR) Fiche produit UE (812/2013) / (RO) Fișă produs UE (812/2013) / (NL) EU-productfiche (812/2013) / (DK) EU-produktblad (812/2013)  

(EL) Φύλλο προϊόντος ΕΕ (812/2013) / (ES) Ficha de producto de la UE (812/2013) / (SL) EU-proizvodni list (812/2013) / (CZ) Produktový list EU (812/2013) / (SK) Produktový list EÚ (812/2013) / (HU) Termékadatlap az EU-ban (812/2013)  

(BG) Продуктов лист на ЕС (812/2013) / (EE) Euroopa Liidu tootekiri (812/2013) / (LT) ES produkto lapas (812/2013) / (LV) ES produktu lapa (812/2013) / (RU) Продуктовая ведомость ЕС (812/2013) / (RS) Lista proizvoda EU (812/2013)  

(UA) Відомість продукту ЄС (812/2013) / (HR) Informacijski list (812/2013) 

Nazwa dostawcy lub jego znak towarowy / Supplier's name or trademark / Name oder Marke des Lieferanten / Nom ou marque du fournisseur 
/ Numele sau marca furnizorului / Naam of handelsmerk van de leverancier / Leverandørens navn eller varemærke / Όνομα ή εμπορικό σήμα 
του προμηθευτή / Nombre o marca del proveedor / Ime ali blagovna znamka dobavitelja / Jméno nebo obchodní značka dodavatele / Názov 
alebo obchodná značka dodávateľa / A szállító neve vagy védjegye / Име или търговска марка на доставчика / Tarnija nimi või kaubamärk / 
Tiekėjo pavadinimas ar prekės ženklas / Piegādātāja nosaukums vai preču zīme / Название или торговая марка поставщика / Ime ili zaštitni 
znak dobavljača / Назва або торговельна марка постачальника / Naziv ili zaštitni znak dobavljača 

KOSPEL Sp. z o.o. 

Identyfikator modelu dostawcy / Supplier’s model identifier / Modellbezeichnung des Lieferanten / Identifiant du modèle du fournisseur / 
Identificatorul modelului furnizorului / Modelaanduiding van de leverancier / Leverandørens modelidentifikator / Ταυτότητα μοντέλου του 
προμηθευτή / Identificador del modelo del proveedor / Identifikator modela dobavitelja / Identifikátor modelu dodavatele / Identifikátor modelu 
dodávateľa / A beszállító modellazonosítója / Идентификатор на модела на доставчика / Tarnija mudeli identifikaator / Tiekėjo modelio 
identifikatorius / Piegādātāja modeļa identifikators / Идентификатор модели поставщика / Identifikator modela dobavljača / 
Ідентифікатор моделі постачальника / Identifikator modela dobavljača 

SE-140 SE-200 SE-250 SE-250.1 SE-300 SE-300.1 SE-400 SE-500 

Klasa efektywności energetycznej / Energy efficiency class / Energieeffizienzklasse / Classe d'efficacité énergétique / Clasa de eficiență 
energetică / Energie-efficiëntieklasse / Energiklasse / Κλάση ενεργειακής απόδοσης / Clase de eficiencia energética / Razred energetske 
učinkovitosti / Třída energetické účinnosti / Trieda energetickej účinnosti / Energiahatékonysági osztály / Клас на енергийната ефективност 
/ Energiasäästlikkuse klass / Energetinės efektyvumo klasės / Energoefektivitātes klase / Класс энергоэффективности / Klasa energetske 
efikasnosti / Клас енергоефективності / Razred energetske učinkovitosti 

B B C B C B C C 

Straty postojowe / Standing loss / Stehverlust / Perte à l'arrêt / Pierdere în regim de stationare / Stilstandsverlies / Standsningstab / Απώλεια 
κατά τη διάρκεια στάσης / Pérdida en reposo / Izguba med postankom / Ztráta při stání / Strata pri státí / Álló veszteség / Загуба при стоящо 
положение / Seisundikadu / Stovėjimo nuostoliai / Stāvēšanas zaudējumi / Потери на холостом ходу / Gubici u mirovanju / Втрати на 
холостому ходу / Gubitak u stanju mirovanja 

47 W 59 W 85 W 51 W 92 W 56 W 98 W 83 W 

Pojemność magazynowa / Storage capacity / Speicherkapazität / Capacité de stockage / Capacitate de stocare / Opslagcapaciteit / 
Lagerkapacitet / Χωρητικότητα αποθήκευσης / Capacidad de almacenamiento / Kapaciteta shranjevanja / Kapacita úložiště / Kapacita úložiska / 
Tárolókapacitás / Капацитет за съхранение / Salvestusmaht / Saugojimo talpa / Krātuves ietilpība / Объем хранения / Kapacitet skladištenja 
/ Об'єм зберігання / Kapacitet pohrane 

140 l 210 l 255 l 261 l 305 l 314 l 380 l 485 l 

Szczególne środki ostrożności / Specific precautions / Spezifische 
Vorsichtsmaßnahmen / Précautions spécifiques / Precauții specific / Specifieke 
voorzorgsmaatregelen / Specifikke forholdsregler / Συγκεκριμένες προφυλάξεις / 
Precauciones específicas / Posebni previdnostni ukrepi / Specifická opatření / 
Špecifické opatrenia / Speciális óvintézkedések / Специфични предпазни мерки / 
Konkreetsed ettevaatusabinõud /  
Konkrečios atsargumo priemonės / Specifiski piesardzības pasākumi / 
Специфические меры предосторожности / Специфичне претпоставке / 
Специфічні заходи безпеки / Specifične mjere opreza 

Przed każdym montażem, instalacją lub konserwacją należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i instalacji oraz postępować zgodnie z nią / Before any assembly, installation or 
maintenance the user and installation manual has to be read attentively and to be followed / Vor jeder Montage, Installation oder Wartung muss das Benutzer- und Installationshandbuch 
aufmerksam gelesen und befolgt werden / Avant toute assemblée, installation ou maintenance, le manuel utilisateur et d'installation doit être lu attentivement et suivi / Înainte de orice 
asamblare, instalare sau întreținere, manualul utilizatorului și de instalare trebuie citit cu atenție și urmat / Voorafgaand aan elke montage, installatie of onderhoud moet de gebruikers- 
en installatiehandleiding aandachtig worden gelezen en opgevolgd / Før enhver samling, installation eller vedligeholdelse skal bruger- og installationsvejledningen læses omhyggeligt og 
følges / Πριν από οποιαδήποτε συναρμολόγηση, εγκατάσταση ή συντήρηση, πρέπει να διαβαστεί προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη και εγκατάστασης και να ακολουθηθεί / Antes de 
cualquier montaje, instalación o mantenimiento, el manual de usuario e instalación debe leerse atentamente y seguirse / Pred vsako montažo, namestitvijo ali vzdrževanjem je treba 
uporabniški in namestitveni priročnik prebrati pozorno in upoštevati / Před jakýmkoli montáží, instalací nebo údržbou je třeba pečlivě přečíst uživatelský a instalační manuál a postupovat 
podle něj / Pred akýmkoľvek montážou, inštaláciou alebo údržbou je potrebné dôkladne prečítať užívateľskú a inštalačnú príručku a riadiť sa ňou / Minden összeszerelés, telepítés vagy 
karbantartás előtt figyelmesen el kell olvasni és követni kell a felhasználói és telepítési kézikönyvet / Преди всяко сглобяване, инсталиране или поддръжка трябва внимателно да 
се прочете и да се спазва ръководството за потребителя и инсталацията / Enne mis tahes monteerimist, paigaldamist või hooldamist tuleb kasutaja- ja paigaldusjuhend 
hoolikalt läbi lugeda ja järgida / Prieš bet kokią montavimą, diegimą ar priežiūrą vartotojo ir diegimo vadovą reikia perskaityti atidžiai ir laikytis / Pirms jebkuras montāžas, uzstādīšanas 
vai apkopes ir jālasa lietotāja un uzstādīšanas rokasgrāmata rūpīgi un jāievēro tās norādījumi / Перед любой сборкой, установкой или обслуживанием необходимо внимательно 
прочитать руководство пользователя и установки и следовать его / Pre bilo kakvog montiranja, instaliranja ili održavanja, korisnički i instalacioni priručnik treba pažljivo pročitati 
i slediti / Перед будь-якою збіркою, встановленням або обслуговуванням необхідно уважно прочитати посібник користувача та встановлення та дотримуватися його / 
Prije svakog sastavljanja, instalacije ili održavanja, korisnički i instalacijski priručnik treba pažljivo pročitati i slijediti 

 


